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tiar d’Espanya en la reunió de 17 de juny de 2005. S’hi inclo-
uen quatre noves races, les races aviàries Euskal Antzara i 
Euskal Oiloa, la raça porcina Euskal Txerria, i la raça equina 
Marismeña, i es modifica la denominació de la raça asinal 
Mallorquina, que passa a anomenar-se raça asinal Balear. 
Aquestes actualitzacions han estat proposades per les comu-
nitats autònomes del País Basc, Andalusia i les Balears.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara de la disposició 
final primera del Reial decret 1682/1997, de 7 de novem-
bre, pel qual s’actualitza el Catàleg oficial de races de 
bestiar d’Espanya, que faculta el ministre d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació, en l’àmbit de les seves competèn-
cies, per dictar les disposicions necessàries i adoptar les 
mesures que calguin per al compliment del que disposa el 
Reial decret, així com per actualitzar el seu annex.

En l’elaboració d’aquesta Ordre han estat consultades 
les comunitats autònomes, les entitats representatives 
del sector, així com entitats científiques en matèria de 
reproducció, selecció i genètica animal.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Substitució de l’annex del Reial decret 
1682/1997, de 7 de novembre, pel qual s’actualitza el 
Catàleg oficial de races de bestiar d’Espanya.

Se substitueix el Catàleg oficial de races de bestiar 
d’Espanya que conté l’annex del Reial decret 1682/1997, 
de 7 de novembre, pel qual s’actualitza el Catàleg oficial 
de races de bestiar d’Espanya, pel que figura a l’annex 
d’aquesta Ordre.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 3 de març de 2006.

ESPINOSA MANGANA

«ANNEX

Catàleg oficial de races de bestiar d’Espanya

1. Races autòctones:
1.1 De foment:
Espècie bovina:
Asturiana de les Valls, Avilesa Negra Ibèrica, Lídia, 

Morucha, Pirinenca, Retinta i Rossa Gallega.

Espècie ovina:
Carranzana, Castellana, Xurra, Latxa, Manxega, 

Merina, Navarra, Serraneta («Ojinegra») de Terol, Rasa 
Aragonesa i Segureña.

Espècie cabrum:
Majorera, Malaguenya, Murciana-Granadina, Palmera 

i Tenerifenca.

Espècie porcina:
Ibèrica.

Espècie equina:
Cavallí: Espanyola.

1.2 De protecció especial:
Espècie bovina:
Albera, Alistana-Sanabresa, Asturiana de la Muntanya, 

Avilesa Negra Ibèrica (varietat Bociblanca), Simmental, 
Simmental en Negre, Betizu, Blanca Cacereña, Bruna dels 
Pirineus, Cachena, Caldelá, Canària, Cárdena Andalusa, 
Frieiresa, Limiá, Mallorquina, Marismeña, Menorquina, 

Monchina, Murciana Llevantina, Negra Andalusa, Pajuna, 
Palmera, Sayaguesa, Serrana Negra, Terreña Tudanca i Via-
nesa.

Espècie ovina:
Alcarreña, Ansotana, Aranesa, Canària, Canària de Pèl, 

Carranzana (varietat negra), Cartera, Castellana (varietat 
negra), Chamarita, Xurra Lebrijana, Xurra Tensina, Colme-
nareña, Gallega, Guirra, Eivissenca, Maellana, Mallorquina, 
Manxega (varietat negra), Menorquina, Merina (varietat 
negra), Merina de Grazalema, Montesina, Serraneta («Oja-
lada»), Palmera, Ripollesa, Roja Mallorquina, Roya Bilbili-
tana, Rossa del Molar, Sasi Ardi, Talaverana, Xalda i Xis-
queta.

Espècie cabrum:
Agrupació de Las Mesetas, Azpi Gorri, Blanca Andalusa 

o Serrana, Blanca Celtibèrica, Bermeya, Del Guadarrama, 
Florida, Gallega, Eivissenca, Jurdana, Mallorquina, 
Moncayo, Negra Serrana, Papoya, Pirinenca, Retinta i 
Verata.

Espècie porcina:
Celta, Camús Murcià, Euskal Txerria, Negra Canària i 

Negra Mallorquina.

Espècie equina:
Cavallí: Asturcón, Burguete, Cavall de Forest del País 

Basc, Cavall de Pura Raça Gallega, Hispanoàrab, Hispano-
bretó, Haca Navarra, Losina, Mallorquina, Marismeña, 
Menorquina, Monchina i Pottoka.

Asinal:
Andalusa, Ase de Las Encartaciones, Balear, Catalana, 

Majorera i Zamoranolleonesa.

Espècie aviària:
Euskal Antzara, Euskal Oiloa, Galiña de Mos, Mallor-

quina, Menorquina i Pita Pinta.

2. Races espanyoles:
Espècie bovina:
Blonda d’Aquitània, Charolesa, Fleckvieh, Frisona, Lle-

mosina, Bruna i Bruna de Muntanya.

Espècie ovina:
Berrichon du Cher, Charmoise, Fleischschaf, Île de 

France, Landschaff i Merina Precoç.

Espècie porcina:
Blancobelga, Duroc, Hampshire, Landrace, Large White 

i Pietrain.

Espècie equina:
Cavallí: Àrab, Angloàrab, Pura Sang Anglès i Trotador 

Espanyol.

3. Races de la Unió Europea.
4.  Races de tercers països:
Espècie ovina:
Assaf.» 

 4303 CORRECCIÓ d’errors del Reial decret 1618/2005, 
de 30 de desembre, sobre aplicació del règim 
de pagament únic i altres règims d’ajuda 
directa a l’agricultura i a la ramaderia. («BOE» 59, 
de 10-3-2006.)

Havent observat errors en el Reial decret 1618/2005, 
de 30 de desembre, sobre aplicació del règim de paga-
ment únic i altres règims d’ajuda directa a l’agricultura i a 
la ramaderia, publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
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número 313, de 31 de desembre de 2005, i en el suple-
ment en català número 1, de 2 de gener de 2006, se’n fan 
les rectificacions oportunes referides a la versió en llen-
gua catalana:

A la pàgina 209, primera columna, article 1.1.a), sisena 
línia, on diu: «. nou de pagament únic.», ha de dir: «. nou 
règim de pagament únic.».

A la pàgina 212, primera columna, article 15.2, quarta 
línia, on diu: «. drets d’ajuda de retirades:», ha de dir: «. drets 
de retirada:».

A la pàgina 213, segona columna, article 23, segon 
paràgraf, quarta línia, on diu: «. a les hectàrees presenta-
des per justificar els drets de retirada.», ha de dir: «. a les 
hectàrees que van servir per concedir els drets de reti-
rada.».

A la pàgina 213, segona columna, article 23, segon 
paràgraf, setena línia, on diu: «. pagaments per superfí-
cie», ha de dir: «. pagaments per superfície als conreus 
herbacis,».

A la pàgina 215, primera columna, article 31.3, sisena 
línia, on diu: «. voluntari el 80 per cent.», ha de dir: «. volun-
tari fins al 80 per cent.».

A la pàgina 217, primera columna, article 41.1.b), segon 
paràgraf, dotzena línia, on diu: «. que figuren a l’annex XV. 
Una vegada…», ha de dir: «. que figuren a l’annex XV, una 
vegada…».

A la pàgina 218, segona columna, article 47, apartat 3, 
segon paràgraf, on diu: «l’article 184.2», ha de dir: «l’arti-
cle 171 ter ter».

A la pàgina 218, segona columna, article 49, segon 
paràgraf, on diu: «article 188», ha de dir: «article 171 qua-
ter bis».

A la pàgina 219, primera columna, article 51.1, on diu: 
«article 194», ha de dir: «article 171 quater octies».

A la pàgina 219, primera columna, article 51.3, on diu: 
«article 198», ha de dir: «article 171 quater duodecies».

A la pàgina 219, primera columna, article 51.4, on diu: 
«article 187 (b)», ha de dir: «article 171 quater (b)».

A la pàgina 220, primera columna, article 55.1, on diu: 
«article 187 (c)», ha de dir: «article 171 quater (c)».

A la pàgina 220, primera columna, article 56, on diu: 
«. Reial decret 479/2004, de 2 de novembre», ha de dir: 
«. Reial decret 479/2004, de 26 de març».

A la pàgina 220, segona columna, article 57.1, quin-
zena línia, on diu: «. de la present secció.», ha de dir: «. del 
present capítol.».

A la pàgina 221, segona columna, article 62.3, tercera 
línia, on diu: «. finalitzat almenys un mes abans.», ha de 
dir: «. finalitzat en el termini màxim d’un mes abans.».

A la pàgina 221, segona columna, article 63.2.a) i arti-
cle 64.1, on diu: «. Reial decret 479/2004, de 2 de novem-
bre», ha de dir: «. Reial decret 479/2004, de 26 de març».

A la pàgina 224, segona columna, article 80, en el títol 
i en l’apartat 1, on diu «. del ramat», ha de dir: «. de l’ex-
plotació».

A la pàgina 226, segona columna, article 92.5, on diu: 
«article 200.2.», ha de dir: «article 171 quater qua-
terdecies.2».

A la pàgina 226, segona columna, article 94.1.a), on 
diu: «article 186», ha de dir: «article 171 ter quinquies».

A la pàgina 227, primera columna, article 94.1.b).6è, 
tercera línia, on diu: «. han de comunicar les superfícies.», 
ha de dir: «. han de comunicar, abans del 15 de juny de 
l’any de presentació de la sol·licitud, les superfícies.».

A la pàgina 227, segona columna, article 94.2.c), on 
diu: «. capítol III.», ha de dir: «. capítol III del títol III.».

A la pàgina 228, primera columna, disposició transitò-
ria segona, punt 1, on diu: «article 189.1.», ha de dir: «arti-
cle 171 quater ter.1».

A la pàgina 248, annex XI, epígraf III, punt 2, on diu: 
«. paràgraf g) de l’apartat 11 d’aquest annex», ha de dir: 
«. paràgraf h) de l’apartat 13 següent».

A la pàgina 250, annex XI, epígraf III, punt 8, on diu: 
«. arròs i cànem.», ha de dir: «. arròs, cànem.».

A la pàgina 250, annex XI, epígraf III, punt 12, primera 
línia, on diu: «. cas del cànem.», ha de dir «. cas del lli i del 
cànem.». En el punt 12.b), on diu: «. diferents varietats.», 
ha de dir: «. diferents varietats de cànem.».

A la pàgina 253, annex XI, epígraf V, punt 9.b) s’han de 
suprimir els textos entre parèntesis següents: «(prima per 
sacrifici)» i «(prima per vaca alletant)».

A la pàgina 256, annex XIII, a l’última línia de l’apartat 
«Conreu» i a la tercera de l’apartat «Llavor utilitzada en la 
sembra», on diu: «un decimal», ha de dir: «dos decimals». 

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 4414 REIAL DECRET 286/2006, de 10 de març, sobre 

la protecció de la salut i la seguretat dels treba-
lladors contra els riscos relacionats amb l’ex-
posició al soroll. («BOE» 60, d’11-3-2006, i 
«BOE» 62, de 14-3-2006.)

La Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció de 
riscos laborals, determina el cos bàsic de garanties i res-
ponsabilitats necessari per establir un adequat nivell de 
protecció de la salut dels treballadors davant els riscos 
derivats de les condicions de treball, en el marc d’una 
política coherent, coordinada i eficaç.

Segons l’article 6 de la Llei, són les normes reglamen-
tàries les que han d’anar concretant els aspectes més 
tècnics de les mesures preventives, establint les mesures 
mínimes que s’han d’adoptar per a l’adequada protecció 
dels treballadors. Entre aquestes mesures hi ha les desti-
nades a garantir la protecció dels treballadors contra els 
riscos derivats de l’exposició al soroll durant la feina.

Així mateix, la seguretat i la salut dels treballadors han 
estat objecte de diversos convenis de l’Organització Interna-
cional del Treball ratificats per Espanya i que, per tant, for-
men part del nostre ordenament jurídic. Destaca, pel seu 
caràcter general, el Conveni número 155, de 22 de juny de 
1981, sobre seguretat i salut dels treballadors i medi ambi-
ent de treball, ratificat per Espanya el 26 de juliol de 1985.

En l’àmbit de la Unió Europea, l’article 137.2 del Tractat 
constitutiu de la Comunitat Europea estableix com a 
objectiu la millora, en concret, de l’entorn de treball, per 
protegir la salut i seguretat dels treballadors. Amb aquesta 
base jurídica, la Unió Europea s’ha anat dotant els últims 
anys d’un cos normatiu altament avançat que es dirigeix 
a garantir un millor nivell de protecció de la salut i de 
seguretat dels treballadors.

Aquest cos normatiu està integrat per diverses directi-
ves específiques. En l’àmbit de la protecció dels treballa-
dors contra els riscos relacionats amb l’exposició al soroll 
ha estat adoptada la Directiva 2003/10/CE del Parlament 
Europeu i del Consell, de 6 de febrer de 2003, sobre les 
disposicions mínimes de seguretat i de salut relatives a 
l’exposició dels treballadors als riscos derivats dels 
agents físics (soroll), que deroga la Directiva 86/188/CEE, 
de 12 de maig, transposada al nostre dret intern per mitjà 
del Reial decret 1316/1989, de 27 d’octubre, sobre protec-
ció dels treballadors davant els riscos derivats de l’expo-
sició al soroll durant el treball. Mitjançant aquest Reial 
decret es deroga el Reial decret 1316/1989 i es transposa 
al dret espanyol la Directiva 2003/10/CE.

El Reial decret consta de dotze articles, dues disposi-
cions addicionals, una disposició transitòria, una disposi-
ció derogatòria, dues disposicions finals i tres annexos. 
La norma estableix una sèrie de disposicions mínimes 


